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Installierte
Rasenkanten können
eine Stolpergefahr
darstellen. Achten Sie
darauf, dass die
Kanten eben mit dem
Boden abschließen
und markieren Sie
den Bereich während
der Installation
deutlich.

Installed lawn edging
can pose a tripping
hazard. Ensure the
edging is level with
the ground and clearly
mark the area during
installation.

Les bordures de
pelouse installées
peuvent présenter un
risque de
trébuchement.
Assurez-vous que les
bords sont au niveau
du sol et marquez
clairement la zone
lors de l'installation.

I bordi del prato
installati possono
rappresentare un
pericolo di inciampo.
Assicurarsi che i bordi
siano a livello con il
pavimento e
contrassegnare
chiaramente l'area
durante l'installazione.

Geïnstalleerde
gazonranden kunnen
struikelgevaar
opleveren. Zorg
ervoor dat de randen
gelijk liggen met de
vloer en markeer het
gebied duidelijk
tijdens de installatie.

Los bordes del
césped instalados
pueden representar
un peligro de tropiezo.
Asegúrese de que los
bordes estén
nivelados con el piso
y marque el área
claramente durante la
instalación.

Instalované okraje
trávníku mohou
představovat
nebezpečí zakopnutí.
Ujistěte se, že okraje
jsou v rovině s
podlahou a během
instalace oblast jasně
označte.

Postavljeni rubovi
travnjaka mogu
predstavljati opasnost
od spoticanja.
Provjerite jesu li
rubovi u ravnini s
podom i jasno
označite područje
tijekom postavljanja.
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telepített pázsit szélei
botlásveszélyt
jelenthetnek.
Győződjön meg arról,
hogy az élek egy
szintben vannak a
padlóval, és a
telepítés során jól
jelölje meg a területet.

Überprüfen Sie die
Verträglichkeit des
Materials der
Rasenkanten mit dem
Boden und anderen
Gartenmaterialien, um
Korrosion oder andere
Schäden zu
vermeiden.

Check the
compatibility of the
lawn edging material
with the soil and other
garden materials to
avoid corrosion or
other damage.

Vérifiez la
compatibilité du
matériau de bordure
de pelouse avec le sol
et les autres
matériaux du jardin
pour éviter la
corrosion ou d'autres
dommages.

Verificare la
compatibilità del
materiale del bordo
del prato con il terreno
e altri materiali da
giardino per evitare
corrosione o altri
danni.

Controleer de
compatibiliteit van het
gazonrandmateriaal
met de grond en
ander tuinmateriaal
om corrosie of andere
schade te voorkomen.

Verifique la
compatibilidad del
material del borde del
césped con la tierra y
otros materiales del
jardín para evitar la
corrosión u otros
daños.

Zkontrolujte
kompatibilitu materiálu
na okraje trávníku s
půdou a jinými
zahradními materiály,
abyste zabránili korozi
nebo jinému
poškození.

Provjerite
kompatibilnost
materijala za rubove
travnjaka sa zemljom i
drugim vrtnim
materijalima kako
biste izbjegli koroziju
ili druga oštećenja.

Provjerite
kompatibilnost
materijala za rubove
travnjaka sa zemljom i
drugim vrtnim
materijalima kako
biste izbjegli koroziju
ili druga oštećenja.

Ellenőrizze a pázsit
szegélyanyagának a
talajjal és más kerti
anyagokkal való
kompatibilitását, hogy
elkerülje a korróziót
vagy egyéb
sérüléseket.

Informieren Sie
darüber, ob das
Gabionenzubehör
korrosionsbeständig
ist und wie es gepflegt
werden sollte, um
Rostbildung zu
verhindern und die
Lebensdauer zu
verlängern.

Find out whether the
gabion accessories
are corrosion-resistant
and how they should
be maintained to
prevent rust and
extend their lifespan.

Découvrez si les
accessoires du gabion
sont résistants à la
corrosion et comment
les entretenir pour
éviter la rouille et
prolonger leur durée
de vie.

Scopri se gli accessori
per gabbioni sono
resistenti alla
corrosione e come
dovrebbero essere
trattati per prevenire
la ruggine e
prolungarne la durata.

Ontdek of de
schanskorfaccessoire
s corrosiebestendig
zijn en hoe ze moeten
worden onderhouden
om roesten te
voorkomen en hun
levensduur te
verlengen.

Descubra si los
accesorios de los
gaviones son
resistentes a la
corrosión y cómo
deben cuidarse para
evitar la oxidación y
prolongar su vida útil.

Zjistěte, zda jsou
gabionové doplňky
odolné proti korozi a
jak se o ně starat, aby
nerezavěly a
prodloužily jejich
životnost.

Saznajte jesu li dodaci
od gabiona otporni na
koroziju i kako ih treba
njegovati kako biste
spriječili hrđanje i
produžili im vijek
trajanja.
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Tudja meg, hogy a
gabion tartozékok
korrózióállóak-e, és
hogyan kell ápolni
őket a rozsdásodás
megelőzése és az
élettartam
meghosszabbítása
érdekében.

Geben Sie
Anweisungen zur
regelmäßigen
Inspektion und
Wartung des
Gabionenzubehörs,
um sicherzustellen,
dass es sicher und
funktionsfähig bleibt.

Provide instructions
for regular inspection
and maintenance of
gabion accessories to
ensure they remain
safe and functional.

Fournir des
instructions pour
l'inspection et
l'entretien périodiques
des accessoires de
gabions afin de
garantir qu'ils restent
sûrs et fonctionnels.

Fornire istruzioni per
l'ispezione periodica e
la manutenzione degli
accessori del
gabbione per
garantire che
rimangano sicuri e
funzionali.

Geef instructies voor
periodieke inspectie
en onderhoud van
schanskorfaccessoire
s om ervoor te zorgen
dat ze veilig en
functioneel blijven.

Proporcione
instrucciones para la
inspección y el
mantenimiento
periódicos de los
accesorios de los
gaviones para
garantizar que sigan
siendo seguros y
funcionales.

Poskytněte pokyny
pro pravidelnou
kontrolu a údržbu
příslušenství gabionů,
abyste zajistili, že
zůstane bezpečné a
funkční.

Pružite upute za
periodični pregled i
održavanje gabionskih
dodataka kako biste
bili sigurni da će ostati
sigurni i funkcionalni.
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Adjon utasításokat a
gabion tartozékok
rendszeres
ellenőrzésére és
karbantartására
vonatkozóan, hogy
megbizonyosodjon
arról, hogy
biztonságosak és
működőképesek
maradnak.
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